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1. Introduction

(1)
In Bulgarian the terms "anaphor" and "pronominal" have been replaced by forms characterized with the feature oppositions [(refl] and [((]. The forms start out in N (the Numeration) as bundles of features marked with the feature opposition [(R]. The features [((] and [(refl] are added up throughout the derivation (the marked value [-(,+refl] being spelled out first, followed by the [+(,+refl] and the last one and the unmarked value [+(,-refl]). 

(2)
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(3)
Binding Theory

A. [+R]:

(i) If ( has the feature characteristics [+R], interpret it as disjoint from every c-commanding phrase.

B. [-R]:

(ii) If ( is has the feature characteristics [+refl,-(], interpret it as  coreferential with some subjects in D*.

(iii) If ( has the feature characteristics [+refl,+(], interpret it as coreferential with some phrases with ( features matching those of (.

(iv) If ( has all the feature characteristics [-refl,+(], interpret it as disjoint from all c-commanding phrases in D*.

*D is construed as the domain of application, that is, the minimum 


  clause or the DP. 

(4) 

If a pronoun like nego (him) cooccurs with reflexives like sebe si and nego si (himself) in certain contexts, how does this pronoun, classified originally as [-refl], acquire the features [+refl] and [((]?

(5)
( Discourse (point of view)


( Morphological structure of Bulgarian

2. The facts

(6)
Ivan mrazi sebe  si/           nego                   si

Ivan hates  refl  refl-cl/pron-3sg-masc refl-cl
"Ivan hates himself."


(i)   sebe si = Ivan


(ii)  nego si = Ivan 

(7)
a. Ivanovijat bašta   kritikuva  sebe   si
    
    Ivan's       father  criticizes   refl refl-cl
    "Ivan's father criticizes himself."    

    (i)   *sebe si = Ivan 

    (ii)  sebe si = bašta (father)  

b. Ivanovijat bašta kritikuva  nego                    si
    Ivan's       father  criticizes pron-3sg-masc refl-cl
    "Ivan's father criticizes himself."    


    (i)
nego si = Ivan


    (ii)
nego si = bašta (father) 

(8)
a. Ivan popita doktora      za      sebe   si
    Ivan asked  doctor-the about refl   refl-cl
   "Ivan asked the doctor about himself."

   (i)
sebe si = Ivan

   (ii)
*sebe si = doctor 

b. Ivan popita doktora     za
   nego                    si
   Ivan asked   doctor-the about pron-3sg-masc refl-cl

   "Ivan asked the doctor about himself."

   (i)
nego si = Ivan 

   (ii)
nego si = doktora (the doctor)

c. Ivan razkazva na doktora     istorii  za       sebe si        

    Ivan tells        to  doctor-the stories about refl refl-cl 

    "Ivan tells the doctor stories about himself."

    (i)
sebe si = Ivan

    (ii)
*sebe si = doktora (the doctor)

d. Ivan razkazva na doktora      istorii  za      nego                    si         

Ivan tells        to  doctor-the stories about pron-3sg-masc refl-   cl
    "Ivan tells the doctor stories about himself."

    (i)
nego si = Ivan 

    (ii)
nego si = doktora (the doctor) 

(9)
a. Ivanovijat bašta  kritikuva  nego                    si

   Ivan's        father criticizes   pron-3sg-masc refl-cl
   "Ivan's father criticizes him." 

   (i)
nego si = Ivan 

   (ii)
nego si = bašta  

b. Ivanovijat bašta  kritikuva nego                  

    Ivan's       father criticizes  pron-3sg-masc 

   "Ivan's father criticizes him." 

   (i)
nego  = Ivan

   (ii)
nego = bašta (for some speakers)


   (iii)
nego = someone else

(10)
a. Ivan popita doktora      za        nego                    si     
   Ivan asked  doctor-the  about   pron-3sg-masc refl cl
   "Ivan asked the doctor about him."  

   (i)
nego si = Ivan 

   (ii)
nego si = doktora (the doctor) 

b. Ivan popita doktora     za      nego                       
   Ivan asked  doctor-the about pron-3sg-masc 

   "Ivan asked the doctor about him."  

   (i)
nego = Ivan (for some speakers)

   (ii)
nego = doktora (the doctor)

   (iii)
nego = someone else

c. Ivan razkazva na doktora      istorii  za      nego                    si

Ivan tells       to  doctor-the stories about pron-3sg-masc refl- cl
   "Ivan tells the doctor stories about him."

   (i)
nego si = Ivan 


   (ii)
nego si = doktora (the doctor)

d. Ivan razkazva na doktora    istorii  za      nego                  

   Ivan tells         to doctor-the stories about pron-3sg-masc 

  "Ivan tells the doctor stories about him."

    (i)
nego  = Ivan (for some speakers)


    (ii)
nego = doktora (the doctor) 


    (iii)
nego = someone else

(11)
a. Ivan kazva če    doktorǔt    mrazi nego                    si

    Ivan says    that doctor-the hates  pron-3sg-masc refl-cl
   "Ivan says that the doctor hates him." 

   (i)
nego si = Ivan

   (ii)
nego si = doktor (the doctor)

b. Ivan kaza  če    doktorǔt    mrazi nego                  

    Ivan said   that doctor-the hates   pron-3sg-masc 

    "Ivan said that the doctor hates him." 

    (i)
nego = Ivan

    (ii)
nego = someone else

(12)
[+refl,-(]  vs  [+refl,+(],

(13)
[-refl,+(]  vs  [-refl,-(]

(14)
a. Ivan govori za       sebe si 

    Ivan talks    about refl refl-cl
   "Ivan talks about himself."

    (i)
sebe si = Ivan

b. Ivan govori za      nego                    si 

    Ivan talks    about pron-3sg-masc refl-cl
   "Ivan talks about himself."

   (i)
nego si = Ivan

c. Ivan govori za      nego 

    Ivan talks    about pron-3sg- masc
   "Ivan talks about himself."

    (i)
nego = Ivan

    (ii)
nego = someone else 

d. Marija vinagi  misli   za      sebe  si

    Marija always thinks about refl refl-cl
    "Marija always thinks about herself."

    (i)
sebe si = Marija

e. Marija vinagi  misli   za      neja                  si

    Marija always thinks about pron-3sg-fem refl-cl 

    "Marija always thinks about herself."

    (i)
neja si = Marija 

f. Marija vinagi  misli  za       neja                

   Marija always thinks about pron-3sg-fem 

   "Marija always thinks about herself."

   (i)
neja = Marija

   (ii)
neja = someone else

(15)
a. Ivan xaresva šegi    za      sebe si


    Ivan likes      jokes about refl refl-cl
   "Ivan likes jokes about himself."

    (i)
sebe si = Ivan

b. Ivan xaresva šegi    za      nego                   si


    Ivan likes      jokes about pron-3sg-masc refl-cl
    "Ivan likes jokes about himself."

    (i)
nego si = Ivan 

c. Ivan xaresva šegi   za      nego                 


    Ivan likes     jokes about pron-3sg-masc 

    "Ivan likes jokes about him."


    (i)
nego = Ivan


    (ii)
nego = someone else

(16)
a. Ivan vidja Petrovata statija za sebe si

    "Ivan saw Petǔr's article about himself."

    (i)     sebe si = Ivan

    (ii)
sebe si = Petǔr


b. Ivan vidja Petrovata statija za nego si

    "Ivan saw Petǔr's article about himself."


    (i)
nego si = Ivan 

    (ii)
nego si = Petǔr

c. Ivan vidja Petrovata statija za nego

    "Ivan saw Petǔr's article about him." 


    (i)
nego = Ivan


    (ii)
nego = Petǔr


    (iii)
nego = someone else

(17)
a. Ivan postavi kufarite zad sebe si 

    "Ivan put the suitcases behind him/himself."


    (i)
sebe si = Ivan

b. Ivan postavi kufarite zad nego si 

    "Ivan put the suitcases behind himself." 

    (i)
nego si = Ivan 

c. Ivan postavi kufarite zad nego                 

   "Ivan put the suitcases behind him."

    (i)
nego = Ivan

    (ii)
nego = someone else

d. Ivan vidja zmija do sebe si

    "Ivan saw a snake next to him/himself."

    (i)
sebe si = Ivan

e. Ivan vidja zmija do nego si

    "Ivan saw a snake next to him/himself."

    (i)
nego si = Ivan

f. Ivan vidja zmija do nego                 

   "Ivan saw a snake next to him."

   (i)
nego = Ivan


   (ii)
nego = someone else

(18)
a. Ivan vidja svojata                     kniga


    Ivan saw  refl-poss-fem-the  book-the


   "He saw his book."


   (i)
svojata = Ivan's

b. Ivan vidja negovata                           kniga


    Ivan saw   pron-poss-3sg-fem-the  book


   "He saw his book"


   (i)
negovata = Ivan's


   (ii)
negovata = someone else's

(19)
a. Ivan popita Petǔr za negovija si brat


    "Ivan asked Petǔr about his brother."

    (i)
negovija si = Ivan's 

    (ii)
negovija si = Petǔr's

b. Ivan1 popita Petǔr2 za negovija1 2 brat


    "Ivan asked Petǔr about his brother."


    (i)
negovija = Ivan's


    (ii)
negovija = Petǔr's


    (iii)
negovija = someone else's 

(20)
a. Ivan čete statijata na Penčo za svojata žena

   "Ivan reads Penčo's article about his wife."


   (i)
svojata = Ivan's

   (ii)
svojata = Penčo's

b. Ivan čete statijata na Penčo za negovata si žena

    "Ivan reads Penčo's article about his wife."



    (i)
negovata si = Ivan's 

    (ii)
negovata si = Penčo's

c. Ivan čete statijata na Penčo2 za negovata žena

    "Ivan reads Penčo's article about his wife."


    (i)
negovata = Ivan's


    (ii)
negovata = Penčo's


    (iii)
negovata = someone else's

(21)
a. Ivan pročete       statijata    si


    Ivan  read-past article-the refl-cl-poss

    "Ivan read his article."


    (i)
si = Ivan's

b. Ivan pročete      statijata     mu

    Ivan read-past article-the  cl-poss-3sg-masc

   "Ivan read his article."


   (i)
mu = Ivan's


   (ii)
mu = someone else's

(22)
a. Ivan  popita Petǔr  za     brat       si

    Ivan  asked  Petǔr about brother refl-cl-poss 


    "Ivan asked Petǔr about his brother."


    (i)
si = Ivan's

    (ii)
*si = Petǔr's

b. Ivan popita Petǔr za      brat       mu

    Ivan asked  Petǔr about brother cl-poss-3sg-masc

    "Ivan asked Petǔr about his brother."


    (i)
mu = Ivan's


    (ii)
mu = Petǔr's


    (iii)
mu = someone else's

(23)
a. Ivan čete   statijata    na Petǔr za      žena si
   Ivan reads article-the of Petǔr about wife refl-cl-poss

   "Ivan reads Petǔr's article about his wife."

   (i)
si = Ivan's

   (ii)
si = Petǔr's

b. Ivan čete    statijata     na Petǔr za      žena mu
    Ivan reads article-the  of Petǔr about wife cl-poss-3sg-masc

    "Ivan reads Petǔr's article about his wife."


    (i)
mu = Ivan's


    (ii)
mu = Petǔr's


    (iii)
mu = somebody else's

3. Point of view

I take the point of view relation to be described as follows (adapted from Cantrall (1974:7)): let us take A, B, C below to be arranged from left to right in the order:


(24)



If viewpoint were not a fundamental aspect of language, these and several other ways of describing the relationship of A, B, and C would all be expressed in exactly one way. Just so, in speaking and writing, we regularly report how the  world looks from some viewpoint other than our own. (Cantrall 1974:7)

(25)
a. Mary imagines that there are dragons


b. Mary doesn’t realize that there are dragons


c. Mary now realizes that there are dragons


d. Mary fears that dragons will bite off one of her heads


e. Dragons do not exist

f. John dealt Mary the AKQJ10 of hearts, though he never saw them


g. The judge found Mary’s murderer innocent

(26)
(Point of view is) . . . “some linguistic indication that some individual referenced in the discourse or syntax, holds an attitude or opinion toward some element mentioned in the sentence”. 

(27)
Ivan mrazi sebe si/nego si

"Ivan hates himself."

(28)
Toj vidja svojata/negovata kniga

"He saw his book."

(29)
Ivan pročete statijata si/statijata mu
"Ivan read his article."

(30)
Ivan xaresva šegi za sebe si/nego si/nego


"Ivan likes jokes about himself."

(31)
a. Ivan postavi kufarite zad sebe si/nego si/nego
    "Ivan put the suitcases behind him."


b. Ivan vidja zmija do sebe si/nego si/nego


    "Ivan saw a snake next to him."

(32)
a. Ivanovijat bašta kritikuva nego si 

   "Ivan's father criticizes him." (Ivan)

b. Ivanovijat bašta kritikuva nego
   "Ivan's father criticizes him." (Ivan or someone else)

(33)
a. Ivan1 vidja Petrovata2 statija za sebe si1 2

    "Ivan saw Petǔr's article about himself."

b. Ivan1 vidja Petrovata2 statija za nego si1 2

    "Ivan saw Petǔr's article about himself."


c. Ivan1 vidja Petrovata2 statija za nego1 2

    "Ivan saw Petǔr's article about him."

(34)
Ivan1 čete statijata na Penčo2 za svojata12/negovata si12/

negovata12 žena

"Ivan reads Penčo's article about his wife."

(35)
Q: Kogo vidja Ivan vǔv filma?


     who   saw   Ivan in    film-the


    "Who did Ivan recognize in the film?"


A1: Sebe si/*Nego si, i.e. [+subject]


       "Himself."


A2: *Sebe si/Nego si, i.e. [+speaker]


       "Himself."

(36)
a. Ivan vse gleda sebe si/ *nego si, i.e. [+subject]


   "Ivan always looks at his own interests first."

b.Viž     kakvo, Ivan vse gleda nego si/#sebe  si, i.e. [+speaker]

   "Look, Ivan is always looking at his own interests first."

(37)
Q: Na kogo razčitat te?


     to who   rely       they


     "Who do they rely on?"


A1: Na sebe si/*Na tjax si, i.e. [+subject]


       "On themselves."


A2: #Na sebe si/Na tjax si, i.e. [+speaker]


        "On themselves."

(38)
Q: Kakvi slučki  razkazva Ivan?


     what   stories tells         Ivan 


     "What kind of stories does Ivan tell?"


A1: Za sebe si/*Za nego si, i.e. [+subject]


       "About himself."


A2: #Za sebe si/Za nego si, i.e. [+speaker]

        "About himself."

(39)
Q: Kogo obvinjavate za  vsičko tova?


     who   blame          for all       that


    "Who do you blame for all that?"


A1: Sebe si/*Nas si, i.e. [+subject]


       "Ourselves."


A2: #Sebe si/Nas si, i.e. [+speaker]


       "Ourselves."

(40)
Q: Kǔde  postavi Ivan  kufarite?


     where put       Ivan  suitceses-the


     "Where did Ivan put the suitcases?"


A1: Zad sebe si/*Zad nego si, i.e. [+subject]


       "Behind himself."


A2: #Zad sebe si/Zad nego si, i.e. [+speaker]


        "Behind himself."

(41)
Q: Čija     statija pročete      Ivan?


     whose article read-past Ivan


     "Whose article did Ivan read?"


A1: Svojata/*Negovata si, i.e. [+subject]


      "His."


A2: #Svojata/Negovata si, i.e. [+speaker]

       "His."

(42)
Q: Kakvi knigi  xaresva Marija?

     what   books likes     Marija


    "What kind of books does Marija like?"


A1: Svoite/*Nejnite si, i.e. [+subject]


     "Hers."

A2: #Svoite/Nejnite si, i.e. [+speaker]


       "Hers."

(43)
(i)
the subject's point of view


(ii)
the speaker's point of view

(44)
(i)
the subject's point of view = [+subject,-speaker]


(ii)
the speaker's point of view = [-subject,+speaker]

(45)
a. [+subject,-speaker]: sebe si, svoj, si (poss) 

b. [-subject,+speaker]: nego si, nego, negov si, mu (poss)

4. The NP classification and the Binding Theory revisited

(46)
(i)
[(R] 


(ii)
[(refl]


(iii)
[((]


(iv)
[(subject], [(speaker]

(47)
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(48)
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(49)
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(50)
a. nego si  (  [marked point of view (-subj, +speaker)]      

b. sebe si  (  [marked point of view (+subj, -speaker)]


c. nego   (    [unmarked point of view]

(51)
(i)
[(R] 


(ii)
[marked/unmarked point of view]

(iii) [(subject], [(speaker]

(52)
Binding Theory

A. [+R]:

(i) If ( has the feature characteristics [+R], interpret it as disjoint from every c-commanding phrase.

B. [-R]:

(ii) If ( is has the feature characteristics [marked point of view (+subject,-speaker)], interpret it as coreferential with some subjects in D*.

(iii) If ( has the feature characteristics [marked point of view 

(-subject,+speaker)], interpret it as coreferential with some phrases with ( features matching those of (.

(iv) If ( has all the feature characteristics [unmarked point of view], interpret it as disjoint from all c-commanding phrases in D*.

*D is construed as the domain of application, that is, the minimum 


  clause or the DP.
5. Conclusion

In this article, I have proposed an analysis of the overlap problem for Bulgarian. The account follows from the morphological theory of binding presented in Schürcks 2003. This theory is based on the NP classification with feature oppositions [(referential] ( [(R] ), [(reflexive] ( [(refl] ) and [(phi-features] ( [((] ). It has been argued that the overlapping forms (OF) result from the intricate interplay of morphological and discourse factors.
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